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VII. kerület, Akáczfa-utcza 3-ik szám.
Kéziratok és olőfizelsoék idő intézendök.

Drechsler Béla és lapunk.
Az április 26-án lefolyt esküd t

széki tárgyalás eredm énye, a m int 
azt tisztelt olvasóink m ár u g v  is 
tud ják , K ulcsár Béla elitélése 
volt. Az Ítélet igy szó l:

„Kulcsát Bála hírlapíró a 
Vendéglősük Lapjában D rechsler 
a Vaskapunál czimmel m egjelent 
czikkben foglalt becsületsértés 
és rágalm azás vétsége m iatt a 
blk. 258. §-a alapján s a 259. íj. 
szerint bün tetendő  rágalm azás 
vétsége m iatt 14 napi fogházra 
és 20 frt pénzbüntetésre s a 
felm erült költségek m egfizeté
sére ítéltetik . B ehajthatatlanság 
esetére további két nap i fogház 
tudatik  be. A  vádlott a m u n k a 
végzés alól felm entetik és m eg
engedtetik  neki a saját kö ltségén  
való élelmezés. Az elitéit három  
n apon  belül sem miségi panasz- 
szál é lhe t s tb .“

N em  feladatunk, hogy  az 
esk ü d tek  igaz m ondásával vagy 
a b íróság Ítéletével foglalkoz
zunk. Jo g u n k  sincs hozzá.

Mi csupán a tárgyalás egyes 
részleteire teszszük m eg higgadt 
észrevételeinket.

Vaisz Sándor, D rechsler k é p 
viselője vádbeszédében a jó  íz
léssel ellenkező gyanúsítást en 
gedett m eg m agának lapunk  
ellen. Azt állította ugyanis, hogy 
a «V. L.» csak azért haragszik
D rechslerre, mert nem  előfizetője 
és at'czképét nem  közöltette benne.

Zilnliy Ágiiéi.
S z ö v e g e  a 3. o ld a lo n .

Sajnos, hogy a védő erre a 
kifejezésre nem  válaszolt. H át az 
Alkotm ány  és az Kgyelétlés, a m e
lyek  szintén közölték a D rechsler 
elleni becsületsértő állításokat, s a

m elyek ellen D rechsler ur nem  lé 
pett föl, szintén D rechsler u r e lő 
fizetési iszonya m iatt szólaltak fel ? 
Nevetséges és szánalm asan ostoba 
állítás !

Más lapra tartozik K ulcsár 
Béla czikkének  a m egbirálása.

A kinek sejtelm e van  arról, 
hogy egy lap szerkesztősége 
nem  képes a szerző felelőssége 
m ellett benyú jto tt összes czik- 
keknek  adatait pon tró l-pontra  
m egvizsgálni, az nem  csodál
kozhat a fölött, hogy K ulcsár 
czikkében volt bőven v a ló tlan 
ság és nagyítás az igazságok 
mellett. De ezért nem  a szer
kesztőség, hanem  a szerző felelős.

V együk  csak a m últ h e tek  
hazug újdonságait. Ö ngyilkos 
lett Latm ovics lirnő?  G yáva 
gazember és aljas rágalm azó egy 
sereg képviselő, a kik egym ást 
napró l-napra  m eghurczolták a 
közönség e lő tt?  lis felelősek a 
lapok, a m elyekben  ezek a v i
lágra szóló piszkolódások és 
legkom iszabb rendű  szem élyes
kedések  m egjelentek  ?

D ehogy  fe le lősek !
Felelős az, a ki saját nevé

nek  pajzsa m ögött áll elő, és 
h ivatkozva a közérdekre, köve
teli, hogy szavát fölem elhesse a 
nem zeti, társadalm i és egyéni 
tisztesség nevében. És Drechsler 
esetében ki is állt a porondra  
a szerző. El is Ítélték. De

! mi ezt az Ítéletet, a m ely K ulcsár 
| könnyelm ű  toliforgatását m egbé-

n A I I I H A  O P H  zz Versenyez nem csak az összes hazai, de v a lam en n y i kü l
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lyegzi. bár’ m arasztaló a vádlottra, 
nem  tartjuk Drechslerre nézve elég
tételnek.

Kulcsár csupán adatot halm o
zott adatra s a bírálat kellő képes
ségével nem  bírva közölt olyan dol
gokat is, a m ik nem  felelnek m eg 
a valóságnak úgy, a m int megirat- 
tak. Az ő forrásai az Alkotmány  és 
az Egyetértés voltak. És ha Drechsler 
u r valódi elégtételt akart volna, el 
kelle tt volna m ennie a forrásokig 
és bepörölnie ezeket a napilapokat, 
a m elyek azután majd teljes bizo
ny ítékokkal szolgáltak volna neki, 
a mire Kulcsár nem  lehetett képes. 
De Drechsler u r m ég az idézeteket 
sem pörölte. O neki csak a követ
keztetések ellen volt szava, a m e
lyeket, m int kifejezéseket, szinte le
hetetlen bizonyítani.

És épen ezért azt hiszszük, hogy 
nem  hágtuk át a jogos bírálat ha
tárait, m ikor a K ulcsárt elítélő ver
diktet elégtelennek tartjuk a D rechs
ler Béla ur ellen fölm erült töm érdek 
híresztelés sikeres m egerőtlenitésére.

Az urnához.
A kik még nincsenek közöttünk, újólag 

szólunk u liabozókhoz és késlekedőkhöz.
Jöjjenek, szavazatukkal segítsék érvény

re juttatni a vengéglösök közös érdekeit.
A lelkesek tüzeljék a lanyhákat a 

szilárd meggyözödésiick a kétkedőket, két
kedőket. mutassuk meg. hogy sérelmeink 
hangoztatásában, érdekeink követelésében 
mindnyájan egyek vagyunk.

Szavazásra hívjuk fel a magyar ven
déglősöket, kérvén őket, liogz az itt látható 
»sza.va.zó-la.p« aláírásával és szer
it osztőségül)kliöz való ju t tatáséi v al tudas
sák velünk, vájjon helyesli k-e, sz ü k ség es
nek tartják-e  oly törvény alkotását, mely 
7 pontba foglalt követelésünknek érvényt 
szerez?

Mi a hozzánk beküldött szavazati lapok 
alapján a szavazók neveit 1. a „Vendéglő
sök Lupjá-hun számról számra elsoroljuk, 
azután pedig az országgyűléshez beadandó 
emlékirat, illetőleg kérvény aláírói közé 
nyomatjuk.

Az ügy pártolását hazafias tisztelettel, 
ismételten kérjük.

Az országgyűlés elé terjesztendő kér
vényüket a „Vendéglősök Lapja11 utján 
m egküldjük mindenkinek, a ki szavazó 
lapját hozzánk beküldi, A kérvények az 
országgyűlés elé terjesztését egy tekin
télyes képviselő fogja teljesíteni.

Kz a szavazó-lap kimetszendő és a 
.. 1 'endéglősök l.apjali szerkesztőségének, 
Budapest, 1 //.. Akáiozfu-utczu d. sz. be
küldendő).

Szavazó-lap.

magyar országgyűléshez 
töleg kérvényt nyújtson

A szavazólap levelezőlapra, vagy 
ivpapirra is  ragasztható s akkor bár
hány a n aláírhatják.

I g a b b  a l á í r á s o k .

Az országgyűlés elé terjesztendő kérvényün
ket újabban a következő szaktársak Írták alá :

K eisz  V ende l D éva , G őuye  S ándor 
B pcs t, B a rm o t Is tván  V a lk á n y , K u g le r  János 
E üzesgyarm at, B orsody S ándor Bpest, K ro n -  
sc linab l R u do lf Tö rö k-B ecse , Z a n y i Eorencz 
N a g y -A tá d , Kuss Béla Szentes, K ass G usztáv 
B  -S z.-Tam ás, lla in z m a n n  János S zom ba t-he ly . 

V á r p a lo tá r ó l :  B aue r József, S u k k é rt
József, S z il i András, S ípos M ih á ly ,  T ö rö k  
G y u la , O rszág  János, T im á r  A nd rás , özv. 
V id y  A n ta ln é , W e isz  Sám uel. —  S chh u lle r 
Jó z s e f P é th fiird ö , Kassay József, K o r itn ic z a , 
K o rn y ic z k y  G y ö rg y  Kassa, L ig e t i Im re , K ü t -  
re ib e r Sebestyén Bpest, S ch ier József, Bpest. 
I r i t z  A d o lf  M ező tú r, Fekete  Jónás D é vav  ánya.

„N agysága/
Nem Írhatom le, hányszor boszantottn ez 

az ostoba szó a fülemet, mely utcán, téren, bol
tokban, piacon minden lépten-nyomon felhang
zik, sértve a jó Ízlést, de még a magyarságot 
is. Micsoda szószörnyoteg is az a nagysága, a 
mely a nagysád és a nagyságos asszony szók 
torzszülötte.

Azt hiszem. Spanyolországot kivéve, nmei 
ország, melyben jobban beleesett volna a Cim- 
kórság fillofiernja, mint épen a mi szép ha
zánkban. A nemzeles tekintetes vágyik lenni, a 
tekintetes nem éri be ezzel, de nagyságoltatja 
magát s a nagyságos bizonyosan titkon aspirál 
és gravitál a méltóságos felé.

Do a férfiak csak hagyjál), ezek többnyire 
hazafias érdemekért vagy hivatalos minőségben 
kapott czimekot viselnek, de a nők, a nők 1 A. 
sarki rőfósné boldog és az urcza egy óriás 
mosolylyá gömbölyödik, mikor a szomszéd ud 
varias mészáros igy köszönti esténként: „Rózsás 
álmokat kívánok nagysága . . . A kis szol
gálótól már számba se veszi, mert hiszen azt ő 
lizeti s annak, mikor már beáll hozzá, meg
mondja a jó dupla kávékkal megvesztegetett 
eselédszerzőné, hogy „Ne félj, semmi bajod se 
lessz, csak fogadj szót a nagyságának . . /

Kétes ekszisztencziáju hölgyek, a kik 
nagyon virágos kalapokat, nagyon feltűnő toil- 
leteket hordanak s leginkább este szerűinek 
sétálni, szintén kivétel nélkül nagyságák.

így  hívják őket a varrónőjük, szokás ré 
vén a többi házbeliek is. a kik azonban nem 
érintkeznek velők és szinte félre, elkerülnek, 
ha egy-egy ilyen nagysága jön.

Hol vannak azok a jó idők, mikor igen 
tiszteletre méltó czimek voltak a nemzetes asz- 
szony, nagyasszonyom, ténsasszonyom'? Mert a 
tekintetes asszony már csak az alispánnéknak 
és más főbb hivatalnokok nejeinek járta.

Elvitte őket, mint sok mást. nemzetünk 
ős partriárkális szokási közül a gőz, a villám 
százada, a mely rombolva ópit s a gyöngygyei 
sok iszapot is kever föl. — Azok közt a pát- 
riárkális vonások közt tagadhatatlanul sok volt a 
rossz, a pusztulásra méltó, de hajh, odavesztek 
velük a jók is és a mi oly specziális nemzeti 
jellegünk szintén megkapta azt a tökéletesen 
internaeionális bélyeget, a mi nőm német, nem 
angol, nem francia ember, de egyedül világ
polgárt alkot még.

Ma nincs késő, térjünk ' issza a mi régi 
Laresseinkhcz, vessük fel a régi ős erkölcsöket 
s legyenek a mi szép magyar menyecskéink 
tekintetes asszonyok, vagy akár nagyságos, mél
tóságos asszonyok, ha férjük rangja igy hozza 
magával maradjanak mások ellen Kis vagy 
Nagyin; asszonynak iliasszonynak inkább — 
csak ne legyen se lent, se lent senki nagysága.

0 . J/.

Szőlő és borgazdasági tanfolyam,
A földmivelésiigyi miniszter súlyt fek

tet arra, hogy ti szölőfelujitásra és az ok
szerű szőmiivelésre vonatkozó ismeretek ter
jesztése végett a néptanítók is igénybe 
vétessenek.

E czélból a miniszter a folyó évben az 
ország valamennyi fontosabb borvidéken, 
összesen 14 helyen négy hétre terjedő szőlő 
és borgazdasági tanfolyamok tartását rendelte 
el s azokra összesen 150 néptanítót szándé
kozik felveni.

E tanfolyamok ezélja. hogy a résztvevő 
tanító a szőlő és borgazdaság terén, külö
nös tekint«*ttel az elpusztult szőlők felújítá
sára, elméletileg és gyakorlatilag kiképez* 
tessenek oly czélból, hogy e szakmában a 
a népiskolákban s a gazdasági ismétlő isko
lákban a tanulóknak kellő oktatást nyújt
hassanak s általában az illető községben a 
szölöfelujitás előmozdítása érdekében hatha
tósan közreműködjenek.

A folyó évben ilyen tanfolyamok fognak 
tartatni: Pozsonyban, Balassa-Gyai maton, 
Váczott, Egerben. Tarczalon. Beregszász
ban, Erdiószegen, Ménesen, Nagy-Enycden, 
Sopronban. Tapolczán, Veszprémben. Pécsett 
és Szcgzárdon.

Ezekre első sorban olyan községekből 
való néptanítók vétetnek fel, a hol a phil- 
loxera a szőlőket már elpusztította, vagy 
erősen pusztítja s a hol a lakosság első 
sorban a szőlőművelésre illetőleg az elpusz
tult szőlők felújítására van utalva, — tekin
tet nélkül arra, vájjon az illető néptanítók
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állami, községi vágj- felekezeti iskoláknál | 
vannak-e alkalmazva.

A tanfolyam két részletben tartatik ' 
meg és pedig: a) május hö 20-tól június hó 
2-ig és b) október hó 11—24 ig; úgy azon
ban, hogy a tanfolyamon mind a két idő
szakban ugyanazok a néptanítók vesznek részt.

Az egész tanfolyam 4 heti tartamára 
az útiköltségek és ellátási költségek fede
zésére egy-egy néptanító a földmivelésiigyi 
minisztertől 00 Irtot kap.

A tanfolyamra vató felvétel iránti kér
vények 50 kros bélyeggel ellátva, folyó év 
április hó 30-ig az illetékes tanfelügyelő 
utján a kerületi szölőszeti és borászati felü
gyelőhöz nyújtandók be a földmivelésiigyi 
miniszterhez ezimezve.

M á ju s elsején.
(Budapest, 1SH7.)

Májusfn hely'tt orgona virágot 
Adtom egy lánynak — Május elsején. 
Mosolyogva adtain hófehér kezébe,
S  ,,D" is nyájasan mosolygott felém.

Az égen láttam már ragyogni én 
Holdas éjeken sok szép csillagot.
De oly varázszsal, mint az „(D két szeme. 
Lelkem mélyére csillag nem hatott . . .

Miért is nyílik orgona virág?
S  miért van május első r e g g e le !? ...  
Kern volna most szivem baljóslatoknak 
Sötét árnyával telesded tele.

K o m i  v é s  I m r e .

Zilahy Ágnes.
A mai képünkhöz.

Az országszerte szinte páratlan hír
névvel biró Zilahy Ágnes asszony, 1848-ban 
született Zilahon, mint Zilahy Kiss Károly 
polgármesternek és Nagy-kallói Kállay (.'há
rítás egyetlen leánya. A polgármestert Zilahy 
Ágnesen kívül még kilcnez gyermekkel ál
dotta meg az ur; valamennyien fiuk voltak 
s közöttük nem kisebb emberek találkoztak, 
mint Zilahy Károly és Zilahy Imre. Az 
egész esabid nevezetes arról, hogy szinte 
minden tagja feltűnő sikereket ért el, az 
irodalom vagy a művészet terén ; de közülök 
mindennek felett kimagaslott Zilahy Károly, 
aki alig volt 25 éves amikor tüdővészben 
elhunyt és már is oly müveket hagyott hátra, 
hogy arra, halála után 35 évvel is nem ki
sebb emberek, mint Beöthy Zsolt és Gyulay 
Bál, akinek egyébként életében, ugyszólva 
halálos ellenfele volt az irodalmi téren, mü
veikben és a katedrából hivatkoznak reá. 
mint döntő bizonyítékra. -  Imre szép ver
seivel és Puskin fordításaival aratott babé
rokat a bátyja védszárnyai alatt. A többi 
testvér is kivált az irodalom terén. Ebből 
a jeles családból származott Zilahy Ágnes,

aki még alig volt 1G éves, mikor férjhez ' 
ment, Tasnád-szántói B ecsky  Endréhez, 
gróf Károlyi István egyik közeli rokonához. 
Ebből a házasságból, származott Becsky 
László. Zilahy Ágnes 3 évi házas élet után 
elvált Bocskytől és férjhez ment Kemenczky 
Miklós honvéd kapitányhoz, mint ennek neje 
kezdett irogatni tárczaczikkeket a nagyváradi 
lapokba, majd a Budapesti Hirlap-ba. 
1884-ben Budapestre jött lakni s azóta a 
a magyar sajtó tekintélyesebb politikai napi- 
és szépirodalmi heti közlönyeiben gyakrab
ban találkoztunk kitűnő jellemrajzaival. A 
sors úgy hozta magával, hogy ennek a ma
gyar Írónőnek kosztadással kell megkeresni 
a kenyerét, mert kitűnő gazdasszony létére 
vagyontalanul állván a világban, ez a kere
setmód Ígérkezett a legczélszerübbnek. 0  a 
Mensa academicának a. vállalkozója, a kinek 
kosztja egyenlő elismerésben részesül össz- 
vendégei részéről. A fiatal magyar menyecs
kék és házi asszonyok számára ez az iroda
lom babérjai után nem túlságosan kellemes 
kenyérkereset ajándékot hozott, mert Zilahy 
Ágnes két éve gazdasszonyi tapasztalatait 
egyesítve hatalmas, szemléltető Írónői képes
ségével, megírta „Valódi Magyar Szakács- 
könyv-ét, a szakirodalomnak ezt a megbe
csülhetetlen remekét.

A ki Zilahy Ágnes konyháját meg
akarja ismerni, zarándokoljon el a Mensa 
academica Zöldfa-u. 14. sz. I. em. lévő helyi
ségébe, a hol negyven krajezárnyi csekély
ségért forintot érő első rangú magyar ebéd
ben lesz része.

Az iszákosság ellen való küzdelem.
Szomorú tény, hogy hazánk a pálinka 

és egyébb szeszes italok gyárosainak s az 
iszákosoknak a hazája. Különösen népünk 
szegényebb osztályaira nézve áll ez. De el 
van terjedve e rut szokás nemzetünk minden 
rétegében. Meghajolnak az alkohol előtt: egy 
részük, mert abból él. más részük, mert attól 
bal meg. Az alkohol viszi a vezérszorepet az 
alkotmányos életben, főszerepet játszván a 
nagy jelentőségű, józan nemzetek fiainak való 
választási jog gyakorlásánál, — az alkohol 
szítja a tömegek lázadásait, — ott van min
denütt, a hol a fékevesztett emberi szenve
délyek mocskolják be önmagukon az isteni 
eredet bélyegét.

A szeszes italokban semmi tápláló anyag 
nincs, összes (kezdetbeni) hatásuk az, hogy 
jótékonyan csökkentik a zsir felbontását a test
ben. Ez a különben jelentéktelen jó hatás azon
ban csak annál veszedelmesebb zsírlerakódást, 
okoz az iszákosoknál. Folytonos bélhurutot idéz 
elő, megzavarja minden szervét az emberi 
testnek, tönkreteszi az idegrendszert; az érzék
szervek. mint a látás, hallás megromlanak, a 
szellemi tehetségek meggyengülnek, előttünk 
állanak az idült alkohol mérgezés szomorú 
alakjai, kik közt a hajlandóság ijesztően nagy, 
kiknek szervezete elvesztette minden ellenf
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éllé képességét a betegségekkel szemben. Es 
az erkölcsi veszteség, mit a részegeskedés 
okoz az által, hogy tönkre teszi a családi bol
dogságot, az anyagi jólétet s elősegíti a bűnt 
— kiszámithatlan nagy.

És az erkölcsi és testi elfajulás oka 
legnagyobb részt kiváltképen a pálinka ivás.

A társadalom legkomolyabb és ered
ményeiben legnagyobb horderejű feladata 
azon visszásságok elhárításában áll, mik az 
Í8zákosságot előmozdíthatják : mérsékleti egye
sületek felállítása, a pálinkának és egyébb 
szeszes italoknak a teával, kávéval slb. való 
helyettesítése, a munkások osztálya helyzeté
nek javítása azon eszközök, mikkel a rom
boló ártó elfajulás ellen kezdenünk kell.

Nem túlozni akarok itt. Eszemben sincs, 
hogy akár a pálinkának, akár más egyéb 
szeszes italnak mértékletes élvezése ellen be
széljek. Hisz tagadhatatlan, hogy sok hasznát 
láthatjuk a mértékletes pálinkaivásnak szo
katlan, nagy erőfeszítések alkalmával, mikor 
emelkedett kedvre, nagy (rökifejtésre van 
szükség, vagy kedvezőtlen éghajlati viszo
nyok közt kell erős munkát végeznünk.

Bizonyos az is, hogy színtelenné válnék 
az egész élet, ha olykor, kivételes alkalmak
kor, a kancsó fenekéte nem nézne az ember. 
A nemes bor gyöngyöző habja, a tűz, mi a 
tokaji cseppjeiben lakik, lelket kölcsönöz a 
csüggedőnek, erőt a kifáradottrak, uj élet
kedv! t a mindenét vesztett embernek, szellemi 
munkára, emelt gondolkodásra ád, semmivel 
meg nem fizethető, sokszor egy egész élet 
irányára elhatározólag ható momentumokat. 
„Séd, est modus in rebus . . . “

Mindeme jó oldalak végzetesen átokká 
válnak az iszákosra nézve,

Meg kell szüntetnünk a szegénységet, ki 
kell irtanunk az italban a vigaszt, feledést 
kei eső nyomort, meg kell operálnunk a tár
sadalom testén burjánzó fekélyes kinövéseket, 
a proletariátust, a fehér emberek között dívó 
szégyenletes rabszolgaságát a munkásnak a 
munkaadóval szentben — ideális, nagy, ma
napság megannyi kivihetetlen feladatok, de 
megannyi égető kérdések is.

Tegye ntog minden ember, mindenkor 
a magáét és lassankint haladni fogunk a 
kitűzött czél felé. A zárórák, a munkaszünet 
a korcsmázás törvényhatósági utón való sza
bályozása mind az, a mit államilag és rend
őrileg tenni lehetet. A többi a társadalom 
feladata. Szórakozást, könnyű munkát kell 
nyújtani szegényebb embertársainknak, a 
súlyos heti munka szünóráiban és pihenő nap
jaiban. Befolyásolni kell magánéletüket, a 
családot. Bármily nehéz feladat is ez, bármily 
áldozatokat is kivan a vagyonosabb, művel
tebb osztályok részéről, — mind nem sok 
azért, hogy elkerüljük a nyomortól bűnbe 
taszítottak mindent tönkretevéssel fenyegető 
mozgalmait. A történelem tanít arra, mily 
következményekkel jár a „panem et circen- 
ses“ követelésnek meg nem adása.

Dr. B. M.
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K Ü LÖ N F É LÉ K .

— H a lá lo zá s . Kopp Ármin vendég
lős. a komáromi vendéglősök és kávésok 
ipartársulatának elnöke szélhüdés következ
tében elhunyt. Béke poraira!

— K ö sz ö n e tn y ilv á n ítá s . Mind
azon igen tisztelt jóbarátaim és ismerőseim, 
kik múlt hó 24-én névnapon alkalmából jó 
kívánságaikkal elhalmoztak, fogadják egyen
ként és összesen hálás köszönetem kifejezé- 
sét( Budapesten, 1897. május 1. Ihász 
G yörgy.

— B o r v á sá r  B ecsb en . A gazda
sági kiállítással kapcsolatban folyó évi május 
elseje és kilenczedike között borvásár lesz 
Bécsben, melyen az osztrák-n.agyar összes 
bortermelői vehetnek részt. Ugyanott kos
toló csarnokok is fognak berendeztetni, hogy 
a fogyasztó közönségnek alkalma nyíljék a 
kiállított boiok jóságáról is meggyőrődni. 
Bővebb felvilágosítással szolgál a cs. és 
kir. gazdasági egyesület Bécsben (Herren- 
gasse 13).

— V en d ég lő  á tv é te le k . Aigner  
Károly szaktársunk vendéglői üzletét a 
Fercncz-körut 3 sz. alul soroksári-uteza 84. 
szám alá helyezte át. — Fleischman Ede 
fővárosi vendéglős a kcrepcsi-ut 61. szám 
alatt levő vendéglőt vette át.
. — A  k ő b á n y a i p o lg á r i sörfőző
r.-t. legutóbb tartotta közgyűlését Posch 
Gyula elnöklete alatt. Az igazgatóság jelentése 
szerint a temelés 130.000 hektoliterre emel
kedett. A kiállítás juryja díszoklevelet Ítélt 
meg a társaságnak. A sörfőzőnek eredetileg 
100.000 hektolitert tervezett, termelési képes
ségét az idén 150.000 hektoliterre fokozták. 
Az üzemév eredményére a kiállítás pénzügyi 
tekintetben nem volt kedvező egyrészt ama 
áldozatnál fogva, a melyet a kiállításban 
való közvetlen részvétel alapján a nagy 
pavillon felállításával hoztak, másrészt a 
munkabérek emelkedése s egyéb költségek 
által. A 104.248 frt 76 krnyi leírások után 
114.297 frt 87 kr. jövedelem mutatkozik. Ez 
összegből a különböző dotácziók s levonások 
eszközlése után 36,411 frt 21 kr. áll a köz
gyűlés rcndlkezósóre. Ebből 1092 frt 34 krt 
a tartalékhoz csatolnak, a fenmaradQ 35.318 
frt 87 krt a szeptember 30-án lezárandó 
folyóüzlet időszakra viszik át. A közgyűlés 
elhatározta, hogy ezentúl a üzletévet nem 
dcczcmber 31-én, hanem szeptember 30-án 
zárja le s ennek megfelelően az 1896. évi 
üzlet időszakot az 1897. év első 9 hónapjá
val kiegészíti. A felmentések megadása után 
megejtették a választásokat.

— Uj v e n d é g lő s  a fü rd őn . A 
rozsnyói vasas-gyógyfürdő intézöségo úgy a 
fürdőre, mint a közönségre nézve is elő
nyösen já rt cl akkor, a midőn a jó hírnév
nek örvendő Eülöp Károly kolozsvári ven
déglőst nyerte meg a fürdői étterem átvé
telére. Úgy értesülünk, hogy Fiilöp Károly 
vendéglős széles körben ismeretes, meg
nyerő előzékeny modoráról, kitűnő konyhá-

járói és a legjobb minőségű erdélyi borok
kal ál üt bo ide. Éttermét jövő május hó 
2-án, vasárnap nyitotta meg ünnepélyesen s 
már akkor kaphatók voltak ott mindenféle 
hideg ételek, specziális erdélyi meleg éte
lek, kitűnő erdélyi borok és Dréhoi-félc sör.

— K irá n d u lá s S tock h o lm b a . Az 
államvasutak menetjegyirodája mint értesü- 
sülünk, a nyáron több rendbeli kirándulást 
rendez Stockholmba, az ottani kiállítás 
megtekintésére. A renkivüli érdekesnek ígér
kező programul legközelebb sajtó alá kerül. 
Az utazás külön vonattal történik Berlinen át, 
a lionnét a társaság az uj Sassnitz-Trelleburg- 
(négy órai hajó ut) útirányt veszi igénybe. 
Sassnitz és Trelleburg között rendkívül ele
gáns hajók közlekednek.

— A  k ir á ly  é s  a S om lyói bor. 
ü  felsége — mint hírlik — a pozsonyi koro
názási emlék leleplezésén, május hó 16-án, 
személyesen részt fog venni, s ugyanakkor 
jelen lesz a pozsonyi szt.-fcrcnczrendiek 
templomtornyának felavatásán is, mely után 
a zárda refektóriurnába mogy, hol a szent- 
fercnczrendiek pápai pinezéjéböl 25 éves 
Somlyói borral fogják a vendégszorető barátok 
Ö felségét megkínálni.

— B o r k ó s to ló  S .-A .-U jh elyen  
A zempiénvármegyei gazdasági egyesület f. 
évi május 15-én S.-A.-Ujhelyen Tokaj-líegy- 
alja bortermelőinek boraiból borkóstolót ren
dez, amelynek czélja az, hogy úgy a hazai, 
valamint a külföld bornagykereskedők saját 
észleléseik alapján meggyőződést szerezzenek 
arról, hogy Tokaj-Hegyaljának a filloxcra- 
pusztitás után újonnan telepitett szőlői az 
utolsó négy év alatt milyen minőségű bort 
termettek, egyúttal bizonyságot nyerjenek 
arról, hogy Tokaj-Hegyalján a régi, hírneves 
borok még mindig teljes és mcgliamisitatlan 
valójukban vannak a bortermelők pinezéiben. 
Ezen borkóstolóra a krakkói, lombergi, 
boroszlói és pozeni ipar , illetve kereskedelmi 
kamarák utján névszerint meghívta az egye
sület a külföldi bornagykercskedöket. Hazai 
kereskedelmi kamaráink utján pedig, akik 
netán meghívót erre az alkalomra a bor- 
kereskedők közül tévedésből nem kaptak: a 
sajtó utján hívja meg a gazdasági egyesület. 
A borkóstolót megelőző napon, május 14-én 
5 tagú jury fogja a beérkezett bormintákat 
osztályozni.

— N ém et g a zd á k  T ok aj-H egy-  
a ljá n . A német gazdák szövetségének 
Tokaj-Hegyaljai látogatása alkalmából oly 
nagy számú tag jelentkezett, hogy a szer
vező bizottság sokakat kénytelen volt vissza
utasítani. Így is 15CLfcuggal lesznek képviselve, 
kik között a német gazdák legtekintélye
sebbjei lesznek képviselve. A különvonat 
május 29-éip/rcggcü 7 órára hozza őket a, 
szerencsi állomásra, honnan azon vendégek
kel együtt, kik Magyarországból csatlakoz
nak hozájok, Tállyára fognak szállíttatni. A 
vendégek száma a kormány és sajtó képviselői
vel 250-re fog emelkedni. Ezek ötvenével
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öt csoportba osztatnak, minden csoport külön 
szőlőterületeket fog megszemlélni, 1 órakor 
pedig a báró Mailott György, dr. Szabó 
Gyula, Lippóczy Norbert, Bernáth Béla és 
báró Jungfekl borházában magyaros vendég
szeretetben fognak részesülni. Ebéd után 
Tokaj-Hegyalja aranynedííjét a pinezékben 
fogják nekik bemutatni és pedig gróf 
Andrássy, gróf Iladik-Barkóczy, gróf Zichy, 
báró Mailott, dr. Szabó Gyula, Lippóczy 
Norbert pinezéiben. Este 7 órakor a magas 
Tátra megtakintésére indul az egész társaság.

— M a lá ta -to k a ji. Ezen legújabb 
„maláta-fantázia-gyógybor" nyilván ugyan
azon konyhából származik, mint a maláta
társaságtól", melyről egy Ízben már jelen
tettük, hogy a berlini rendőrség kívánságára 
megtiltották maláta-borainak elárusitását 
Németország gyógyszertáraiban. Ezen ital 
valószínűleg épp oly produktum, mint a 
Hoíf-fóle malátasör, amely mint értéktelen 
kotyvalók ismeretes.

H o rd ó -d o n g a  k iv ite l .  Fiúmén 
és Trieszten át márczius hónapban összesen 
3.109 millió dongát exportáltak, a legtöbbet, 
még pedig 2.982 millió darabot Franczia
országba. Ennek az esztendőnek első három 
hónapjában a kivitel 12.144 millió darabra 
rúgott (a múlt esztendő megfelelő három 
hónapjában 12.705 millió volt a kivitel) s 
ebből 11,488.561 darabot Francziaországba, 
331.980 darabot Olaszországba, 260.280 drbot 
Spanyolországba és Portugáliába, 52.550 drbot 
Tuniszba és 9750 darabot Görögországba 
vittek.

— B o r  é r le lé s e . A bor palaczkérett- 
ségének gyorsítására a legfontosabb kellék, 
hogy az illető bor teljesen ki legyen forrva. 
Elméikül minden igyekezetünk kárbavész és 
megoshetik, hogy a bor még palaczkban is 
pezsegni kezd, ami annak értékét nagyon 
devalválja. Ezen elől éltétől mellett gyakori 
lefejtésekkel, közben derítéssel fokozhatjuk 
öregbedését. Fokozható a bor palaczkérése 
pastőrizálással és logyastással is. Uj bornál 
tessék azt az első évben 5—6-szor lefejteni, 
hogy a bor érintkezzék mentői többet a leve
gővel és utolsó fejtéskor zselatinnal deríteni 
és ha a bor nem nagyon alkoholszegény, 
amin szcszczéssscl kellene segíteni, úgy egy 
év múlva érett lesz.

CSARNOK.

Honnan ered a kocczintás 
szokása.

Bégen, ilo nagyon régen, gyermek
koromban hallottam egy öreg bácsitól el
beszélni; és most a vig lakomák és családi 
ünnepélyek alkalmával őszembe jut ezen 
régi és mégis mindég uj szokás, a mit más
hol keveset gyakorolnak és akkor is csak 
a legmegliittebb barátok között, vagy a 
családi körben ; de nálunk magyaroknál, mint
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vérmesebb népfajnál élt és élni fog, míg 
csak bor meg barátság, vendégszeretet és 
jókedv lesz. .Jókedv pedig már a jókonyhá
nál, illetve a jól készített ételeknél kezdő
dik, mert erre Ízlik a bor is. Hogy pedig 
háziasszonyaink mennyire művészek ebben, 
mutatja kedves lapunknak bő tárháza szám
talan konyhakészitmónyeivel.

De térjünk át a borra, mely oly kedv- 
deritő és gondüző sokaknál: habár sokan 
vannak, kiknél az ellenkező hatást is szokta 
gyakorolni ez az ital. A monda Dyonysost, 
Naxosba való utján, pihenés közben láttatja 
meg; a kis kúszó növényt, melyet, hogy el 
ne száradjon mielőtt Naxosba érne, legelsőbb 
egy madár csontjába, aztán egy oroszlánéba 
végül pedig egy szamár állkapcsába teszi 
bele. Hazaérve és elültetve, gyorsan fejlő
dött a görögországi nap alatt, fürtöket ter
met melyekből állítólag az első bor készült. 
De nagy csodákat értek meg vele az első 
borivók, mert kezdetben úgy énekeltek tőlo 
mint a madár, ha többet ittak, erősek és 
bátrak lettek, mint az oroszlánok, de ha 
még többet ittak, olyanok lettek, mint a 
sz . . . . Hazánkban állítólag Traján római 
császár honosította meg a szőlőtermelést. 
Attiláról biztosan tudjuk, hogy Pannónia 
borával látta el vendégeit, sőt halálát is 
annak túlságos élvezetének s ez által meg
indult orrvérzésnek tulajdonítják a történet
írók.

Krém bolgár fejedelem is azért semmisí
tette meg részben az avarok tökeültetvényeit, 
mivel a túlságos borivásnak tudta be a meg
hódított avar törzs pusztulását. Később azon
ban ismét elterjed a szőlőültetés s őseink, a 
magyarok beköltözésekor Árpád ősatyánk már 
áldomást és vérszövetséget ivott honi bora
inkból. Mátyás király beültette a budai lej
tőket, a törökök vallási szempontból elpusz
tították azt, mig kiűzetésük után ismét fel- 
virágzott és díszlett: egy évtized előtt a 
phylloxera kezdé cl újból pusztítani és most 
sok helyen amerikai tőkék és uj ültetvé
nyek adják a szőlőbort, habár, sajnos, mű
bőrt is nagyban készítik.

És igy valósul a monda Dyonysosról 
és a háromfélo csontok jolvényczésétől.

De térjünk most át ezen hosszabb fej
tegetés után valódi thémánkrá, mely ezek 
után jut csak érvényre. Mert ahol bor nincs, 
ott koczczintás sincs.

A monda szerint isteni kéjlakománál 
együtt ülnek az öt érzékek vigadva és ké- 
jelegvo, együttlétiiknek örvendve, mig Bac
chus ajándéka is szóba került. Nézzétek 
csak, mond látás, mily aranyszínű o serleg
ben a bor, mily kívánatos a megivásra, 
gyöngyöz benne, mint a valódi tongerszü- 
lött, gyöngye, ékes tisztasága nemde 
páratlan, ah, mégis jó látni, mit iszik 
az em ber! Erre a szaglás kel fel és 
mondja: ha látni jó és szép, úgy szagolni 
is kéj: hisz mily bomiuettje van ez italnak!

oz merő illat, mint muskotály és más illatos 
virág, az én részemmel megelégszem, hisz I 
ez egész élvozet! Az Ízlés kissé duzzog, hogy 
egy részét már elsorolta a szaglász, mit ő 
mondani akart, de kezdi szavát hallatni és 
beszél. Óh mit beszéltek ti 1 Hisz fogalmatok 
sem lehet arról, mi az a bor. Oly kéjes 
valami, mit csak én bírálhatok meg,legjobban, 
mint ízlés. Ha szájamba veszem, oly üdítő, 
édessavanyu, lenyelve gyomrom bemelegszik, 
ereimben a vér pezseg s oly kellemessé lesz 
állapotom általa, szinte megifjodom. Sokféle 
zamatja nyelvemnek oly tetszetős hízelgő, mi
szerint folyóvá változtatnám a világ borát, 
hogy torkomon folyna át — virágzó rétek és 
berket mintha járnám, úgy érzem Bacchus 
hatását! Erre az érzés, hallgatni tovább alig 
bírván, kezdi beszédét: Most már oly sokat 
hallottunk, de a valódit meg nem hallottátok, 
mit mondok társaim, reményiem megegyez 
véleményünk. Sok szépet mondott az előttem 
szóló, de nem érzi át, mint én. Ha bort 
iszom, csakugyan pezsg a vér ereimben, ek
kor átölelném az egész világot, költői lángot 
érzek égni keblemben és lantom húrjain meg- 
énckelem a szerelmet és barátságot és min
den nemesért rajongó lelket; a nőket, e föl
dön járó angyalokat, a hőst, ki vérét ontja 
hazájáért, érzek együtt a szenvedővel és a 
boldoggal. Szivem és kezem megnyílik, nagy
lelkűséget érzek mindenki iránt; ha Nektár 
csészéjéből szörpentek, öregből ifjú, bátor és 
barátkozó, nyílt jellemű leszek: én megelég
szem a nekem jutott szereppel teljesen, de 
kedves pajtásunk a hallás nem szólal meg 
még. Add elő érvedet, hogy tovább mulas
sunk és no légy oly szomorú s hallgatag.

— Nemde szólal meg erre a hallás, min- 
denitek elő tudja sorolni a bornak élvezetét, 
de én mit mondjak hozzá? Énnekem nincs 
élvezetem mellette és szinte irigylem vigsá- 
gotokat, nem érthetvén azt meg! Erre a mel
lette ülő érzés pohara egy hevesebb mozdu
lata által a hallás még érintetlen poharához 
ér és csengő hangot ad, mit a hallás figyel
mesen kísérve, felkiált:

— Mily csengő hang ez? Mikéntvancz, 
hogy ez üveg hangot ad ? Csak nem a jó lel
kektől ered? Próbáljuk pajtásim, hadd hall
jam újból, legyen nekem is élvezetem és 
mikor ti dicsdalt zengtek körben, legyen 
részem ez, hogy csengjen kisebb-nagyobb 
üvegnek ozüstcscngésü hangja fülembe, én 
megelégszem vele, mert részem kijutott s 
kocczintván vígan, ö is tovább mulatott.

Ezóta divik a pohár összckocczintásá- 
nak állítólagos szokása s alig képzelhetnénk 
lakomát, diszebédet, barátságos vacsorát 
vagy bárminemű szívélyes összcjövetolt, név
és születésnapot barátaink körében, vagy 

I ahol a ház gazdáinak alkalmi ünnepélyénél 
jelen vagyunk, hogy a pohárkocczintással az 
illetők egészségére valami felköszöntések 
kíséretében ne igyunk. És minél finomabb 
az üveg anyagja <de nem vékonyságára,

V endéglősök Lapja.

mint a hajszál-üvegeké), annál csengőbb a 
hangja is a tiszta kristályüvegnek; felülről 
a poharat talpával lefelé összeütve, mint 
engom tanítottak rá férfiak, tiszta hangot 
adnak; ezt, úgy hiszem, csaknem mindenki 
tudja.

Lovaghy Ferenczné.

Felelős szerkesztő és kiadó: Ihász Gyöffly.

E la d ó  v e n d é g lő .
Budapesten a főváros egyik élénk 

forgalmú utczájában díszesen berendezett

vendéglő
nagyobb üzlet átvétele végett

azonnal eladó.
Bővebbet e lap kiadóhivatala ad.

E la d ó  k á v é h á z i
Erdély egyik nagyobb városában egy 

díszesen berendezett kávéház 1897. aug. 
1-re teljes berendezésével együtt b é r b e  
v e h e t ő ,  vagy örök áron megvehető. 
Bérösszeg használati díjjal 3000 forint. 
Óvadék a leltárért 1500 frt. Eladás esetén 
a házbér 2500 frt.

Bővebbet Ihász G y ö r g y  közvetítő 
intézete (Budapest, Akáczfa-utca G. szám.)

q 8 - b v » ‘ v á r |
a  sz é k e sfő v á r o s

legnagyobb és legelőkelőbb m ulatóhelye. 

Idénytartam  május 1-töl szeptember 30-ig.
Idónyjogyek (ünnepélyek alkalmával is érvényes) 
10  frt. C saládtagok, katonatisztek , h ivata luo- 

kok ós nagyobb klubok ró s zére  8  frt.

Három nagy nyílt színpad. Naponta nagy sympboni- 
kus és népies hangversenyek. Magyar- és nemzetközi 
karénekesek, magánénekesek, tánezosok és elsőrendű 
művészek. Nagyszerű ünnepélyek. Esős időben 
ingyen előadások a szinházakhan, valamint a vendéglők 

és kávéliázak termeiben.

Jegyk iadás  naponta  a b ud apesti ban kég ye sü le ti 
v á ltó ü z le tb e n  F ü rd ö -u tc z a  I. és az Igázga tó -

ság i épü le tben  Ö s-B ud a váráb an .

Termtoieteo Riémarddi lavanyÚTls a m oh ai

forrAa. Legjobb anitall é* üdítőital. Kitűnő ncolgilatot 
tem  at eniénatéol tatároknál.

J A r v A n y  Id ején  nrM nervntiv g y ó g y  azér nek
b ia o n y n lt . t

Szót- __ V udvari itfcl.
küldése XdClesKiity ^ a ^ t

K a p  h a t  ő  m i n d e n ü t t .  $♦— ~
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VENDÉGLŐ-ÁTVÉTEL.
Van szerencsém a n. é. közönséget, 

ismerőseimet és barátaimat tisztelettel érte
síteni, liogv f. évi február hó 1-én a Llpót- 
tő r l l.  szám alatt levő

b o r -  és s ö r c s a r n o k o t
átvettem.

Fötörekvésem mindenkor az loend, liogv 
valódi hegyi borok, legjobb Dréher-féle sör, 
valamint kitűnő, ízletes ételek kiszolgálásá
val b. vendégeim megelégedését megnyer
jem. Számos pártfogást tisztelettel kér

POSCH JÓZSEF,
vendéglős.

Bor 5 literen felül díjmentesen házhoz szállittatik.

SZÁ LLO D A
elsőrangú, 18 v en d égszob a , étterem , 
k á v éh á z . k e r t  és szükséges mellék
helyiségekkel, egy nagyobb alföldi, megye- 
székhely, törvényszék, pénzügyigazgatóság 
és katonasággal bíró városban, b eren d e

z ésse l v a g y  a  n é lk ü l

a z o n n a l á tv e h e tő .
Bővebbet Ih á sz  G y ö r g y  közvetítő 

intézete (Budapest VI1., Akáczfa-utcza (>. sz.)

Dl

vagy szénsavnyomással
szabadalm azott hűtővel

WATTERICH ARNOLD
B U D A P ES T, d o h á n y -u te z a  5 .

Költségvetés ingyen.
HÍ S ö r sz iv a t ty u ,  sö r p o z sg ö o sa p o k , m in d en  b or
ul b etegség - e l le n i  o z ik k o k .
ti Essoncziák a rum -, likő r- és eczc lké sz i- 
p-j fáshoz hideg utón, minden készülék nélkül. 
rP K é p e s  á r je g y z é k  é s  k e z e lé s i  k ö n y v  in g y e n ,  
ín

Eladó kávéházi berendezés.
Teljesen kifogástalan, jókarban levő kávé
házi berendezés a legapróbb szükségletig 
4 Szcifert-féle biliárddal azonnal eladó. 

Bővebbet a kiadóhivatal.

C A Á L  B A L Á Z S
íc s ío  m ű te r m e

Bpest, Vili., József-körut 10. sz. 
K o s s u th  L a jo s

legkitűnőbb arczképei életnagyságban, olajfestményben 
és krótarajzban csuk nálam rendelbelUk a legjútányo- 
snbb arabban, mell- vagy térdképalakban. Különösen 
ajánlom egyletek és nagy termek részére, rendelések, 
esetén kívánatra 4S óra alatt szállittatik. Továbbá bár
milyen lénykép után a legélethiibb képeket festek és 
rajzolok; ezen állításomat, a már busz éven ál folyton 
csak arczképekkel való működésem erősíti meg: mely 
idő alatt a legnagyobb körökbe sok ezer remek képe
ket adtam ki a legnagyobb elismeréssel. Személyes 
meggyőződést szerezhet bárki műtermem megtekintése 

állal, este kivilágítás mellett is.

IHÁSZ GYÖRGY
Iluriapcftt, V II., K la iiz .á l-titcza  2. sz.

I In tó s á g ila g  e n g e d é ly e z e tt  és

1 0 0 0  f o r i n t
ó v a d é k k a l e l lá to t t

országos

közvetítő intézete
e lhe lye z  szá llo d a i, vendég lő i és ká véh áz i sze
m é lyze te t. k ö z v e tít iiz le te la d á s o k a t és vé te 

le ke t.

1897. m ájus 5.

A inayy. kir. államvasutak városi menetjegyirodájából,
Budapesten.

2374/IU. sz.

G azdáink figyelm éb e!
A hamburgi kertészeti kiállítás alkalmával jllllius ll Ó 17-én 

nyílik meg ugyanott egy rendkívül nagyszabású á lla tk iá llítás , a 
melyet a német gazdák országos egyesülete rendez. Ez utóbbi 
nagyon érdekes lesz és gazdáink ne mulasszák el e kettős alkal
mat saját érdekükben is. hogy maguknak a német földbirtokosság 
haladásáról meggyőződést szerezzenek.

Budapestről junius hó ig nn küiönvonat indul Hamburgba, 
a melyet az államvasutak ni8118tj8gyil'Otlája <Budapest, Ilungária- 
szálló) rendez.

K O R O N A-PEZSG Ő .
baládák 2 palaczkkal bérmentve Magyarország t 
Ausztria bármely postaállomására 3 Irt utánvéttel. 

Viszontelárusitóknak megfelelő engedmény.

U A T T E S  JÁ A O S,
Budopost, H a ris -b azá r.

Kíiplintok: S z lm o n  I s tv á n  Wtlz.h-I Viii zi-könil 12.. fiái 
Vai zi-köi-ut CiU. t-s T. r«z-kói iit :Lá. V o g o l G y u la  An<liii"\ 
R a b so h  S án d or  K- -r>-p>*«i-ut II. S a l la y  I s tv á n  Ki-rén 
T örök  Bódog- Knri-ix-i-ut. D ló sy  K á lm á n  Ki-h >i>i-»í- 
W o in b erg o r  G u sz tá v  Cnlvin-tói. T óth  Im ro ('Hői- 
Ő zök k el F e r e n o z  S tou ror A n ‘a l  llózsa
O a lz lo r  B é la  ll.i.la, V.Ó-. S o lln o r  G y u la  B uda. ' 
S o h ed o l J á n o s  liuilui E ö-ut, valam int n  IpkIi'.IiIi fll-z.ei - é ,  <■»■ 

üzletből!.
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■ K ilc
: SZÁLLODA', KÁVÉHÁZ vagy

VENDÉGLŐI ÜZLETET
. venni vagy eladni óhajtanak a fővárosban vagy a vidéken, , 
’ felkéretnek bizalomteljescn

; N I E M E T Z  G Y U L A  ;
ipailitttóságilag engedélyezett és törvén,vszékileg bejegy- 

’ zett üzletek adils-és vovési ügynökségéhez fordulni '

Budapesten, V III., Rökk Szilárd-utcza 18. sz.

HIRMANN FERENCZ
ré z -á r u  g y á ra ,

B udapest, V I I . Csányi u tcza  9. sz

< J-yá r t

Sörk im érö k észü lék e i,
légnyomással és szab. sörhiitövel.

Elvállal régi készülékek átalakítását.

R a g y  v á l a s z t ó k

bor- és sörcsapokban,
valam itt mindennemű zivattyuküan.

Jnvitások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöllelnek.

Költségvelésekkcl kivonatra díjtalanul 
szolgálok.

A kiállilásl. látogató nagyközönség élénkén emlékezhetik még arra a * 
nagyszerűen kiállítóit hangszereimre, a melyek az összes k iá llilo tl Hangszerek 
közi a legkeresettebbek voltak. Ajánlom tlusan felszerelt raktáromat m in d e n 
fé le  h a n g s z e re k b ő l u. m. h e g e d ű  3.öl), 4. -1-.50 .1. G, 7, S; fu v o la  1.50,
3, 5. S ; h a rm o n ik a  3.50, 5. S, !); in to n a  II írt; a r ió s a  In; a ris fo n  
IS Irt Z E N É L Ő  A U T O M A T Á K  mi. I I r t  v e n d é g lő s ö k  ró z s ó re  igen  
n a g y  h a s z n o t h a jt ,  V illa n y o s  z o n g o ra  1500 fii ; m e c h a n ik a i c z im -  
b a lo m  110 Irt: h e g e d ű  to k o k  3 Irt; v o n ó k . Kulillav cz im b n lo m  is k o la  
3.50. „ C z im b a m o z é k  fo ly ó ir a ta "  egész évre -l.só. Nagy yál1 sz.lék kará
csonyi ajándékokban 11. ni. znie|ö-all um •; <•> más niin-lenléi- zenélő lárgyak- 
ban. ( íziinbnlnmk 15, GO l'rl, pndálos 7->. S.i. IOO, I l i i ,  | 0 es Így leljebb. 
Czimbn huni inr'rt kvzCNsri>i‘t v i i lh h k .  Üzletem jó birneye onnan ered, 
meri mindenkit a legnagyobb lelkiismeretességgel szolgálok ki.

K itü n te tv e  a k iá l l í tá s i  n a g y  é re m m e l.

Tisztelettel

I I O l tV Á T I I  I S T V Á N
Ji'.z.-i'f fóliKi'i-zg Ő <•■>. és kir. fensége udvari szál lilája.

B u d a p est, K o rop osl-u t 48. ó s  E r zsó b o t-k ö ru t sark án .

Szállodák. Éttermek, Vendég-
lékben általánosan elterjedi és Unom kiállítású

kedvezm. étkezö-jegyfüzetek
utitnozhutlaaok, számozva. czinia.voaiattal, 
i'ílzctpnkiat 5 ki'ajezarért száilit. aiiadcancaái

számozott étkező-jegyek egyedüli gyárhelye

Reform-jegyek gyára Egerben iHevesm.)
Minták, árjegyzék, kiillségvetesek ingyenes bprmpntve

CSÁKY ÁRMIN B u d a p e s t e n ,
VI. Andrássy-ut 51. (a Millenium kávshátzal szemlén)

T Z i t l i n  + A + t r í i  ■ 1B85. év b en  a  b u d a p esti o r sz á g o s  k lá lltá so n . 
X V l l l U l l O l V  C  > 1888. év b en  a  p á r is i v ilá g k iá llítá so n .

Ajánl konyharuhákat minden nagyságban,
szakács, pék, ezukrász, h en tes stb . szám ára

Kabátok zsinórvelezböl frt 150, 2, 2.5o
Kabátok piquée-velezböl frt 2. 2.50, 3,
Kabátok csinvat- v. satinból frt 1.25, 1.50, 2, 2.50.
Szakács-nadrágok (pantalon) pamut-kammgarnból, kék, fehér, csíkos,

2.50—3 írtig.
Szakács-kötények, fehér, erős szála cretonból, kr. 40, 50, GO. 
Szakács kötények, fehér, erős szálú vászonból, kr. 60, 89, 100 
Szakács-sapkák, különféle alakban, kr. 25, 30, 35, 40.

Ezen fehérnemű ezégemnek külön speczlálitása és a legtöbb 
uraság szállodák és konyhákba általam szállittatik.

Részletes árjegyzékek fehérnemű és férfiruhákból kívánatra 
ngyen küldetik.

K
H:
Hí
Hí

Ht 
Ht 
Hi 
Hí 
Hi
Ht __
Hí A vendéglősök, szállodások, kávésok, föpinezérek s ezek alkalmazottjainak 

a legkényelmeseSb láételiket készíti.

Ajánlja dúsan berendezett saját készitményü
úri-, női- és gyermek-czipö raktárát

a le g o lc s ó b b  á r a k  m e l le t t
a z  1896-ik i k iá llítá so n  több érem m el k itü n te tv e .

M é r tó k  s z e r in t i  m e g re n d e lé s e k  a lo g iz ló s e s e b b e n  és  
le g g y o rs a b b a n  e s z k ö z ö lte tn e k .

í Hí Hí h -H í Hí H í Hí Hí Hí Hí  H í H í H i n i í « H i H t H ! n i n i  a j

LANATOR JÁNOS
c z i p é s z - n i e s t e r  

I I  l  l> A r  JE S T  K K ,

V ili. k é r., Jó zse f-kö ru t 13. szám.

H í
:h í

Hi
St.t
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’feífcifcslisfcsiiífciii sfcsbsfc ífcsfeífcifc ássíjsbsfc ífa ífc ífcsii^

«*í <’s. é s  lt ir .  sza b . j é g s z e k r é n y e k  g y á r a .

á  STILLER JÓZSEF,
Ajánlja törvényszerűen védett és elismert legjobb 
szerkezetű, kitüntetést nyert hűtőkészülékeit; sör, 
víz, v a j,  nyers hús hűtésére, éteihütóket házi 
szükségletre, fagylalt készülékeket, fagylalt reser- 
veirokat, bormérés berendezéseket és legújabb szer
kezetű pezsgő-csapokat. Kópes ilrjogyzókok ingyen !

g yá r és iro d a  D o há n y -u tca  39.

E l a d ó  f ü r d ő !
Vas megyébe n, K ö r m e n d  mezőváros területén, 

á várostól félórányi távolságra, az ugynovozett

H egy H eg y a lja i fü rd ő
hozzátartozó vendéglő és nyári mulatóhely és gazda
sági birtokkal együtt, mely áll Id d  hold területből, 
kedvező feltétel mellett az elöregedés végett kilOtlCZ 
ezer fo r in té rt örök áron e la d ó .

Venni szándékozók forduljanak
K o rp o n a i F eren cz ,

tulajdonoshoz.

4 □

Ü g y n ö k s é g i  iro d a

helyiség-változtatása.
Tiszteletteljesen adom a t. helybeli és vidéki 

szálloda-, vendéglő- és kávékáz-tulajdonos urak, vala
mint a t. üzletkereső személyzet szives tudomására, 
hogy a IV. kor. Irányi Dániel-utcza 3. sz. alatt volt 
KUTSCHERA-féle helyiségből — a háznak lerombol- 
tatása miatt

Szálloda-, vendéglő- és  kávéházi
szem élyzetet e lhelyező

valamint

szaküz le teke t közvetítő
irodámat f. é. május hó 1-ón V II . K ú v o ly -k ö r u t
9 . bzúiii (gróf Hadik-Barkóczi-féle palota) első 
udvarban lövő helyiségbe

helyezem át.
Tisztelettel kérem t. czimodet, szives megbízá

saival úgy mint ezidcig, ezután is megtisztelni kegyes
kedjék.

Budapesten, 1897. ápril hó.
teljes tisztelettel

Sürgönycziin:

G rosz k ö zv e títő  
Karoly-körut Budapest

PAPI

GROSZ ÖDÖN.

T u d o m á su l!
V an szerencsém a n. é. szálloda, v en 

déglő és kávéház tulajdonos u rak k a l tudatni, 
hogy B udapesten évek óta fennálló

p in ezér  ügynök i v a g y is  &  
e lh e lyező ' irod ám at,

m ely eddig Sebestyén-tér 8. sz. alatt létezik 
í. év május 1-én

K ároly-körut 24. sz . a lá  a R öser-h azár
tőszomszédságába helyezem  át, és Ígérem, 
úgy m int eddig, úgy ezután is becses ren 
delőim et hiven, pontosan és lelkiism eretesen 
fogom kiszolgálni. A zonkívül foglalkozom  
üzlet eladásokkal, vevésekkel és bérbeadá
sokkal a legnagyobb titoktartás mellett.

Becses pártfogásába és rendelésébe ajánl va 
m agam at m aradok illő tisztelettel

Eisenkraut Mór,
pincér ügynök v. szálloda, vendéglő 
és kávéházi személyzet, elhelyező.

nngy nyár mulatóhely a KUlsó-Kerepesi-uton. Igen jó étkezés és 
kitűnő Csömöri bor 1 liter 40 és (iO kr., igen alkalmas az ifjak 
részére ez egy igazi páratlan találka hely. Minden vasár- és ünnepnap

czigányzene tán ez ra
és a jó czigány-pecsenye. Egyleteknek köznap ingyenes helyiség. 
Itt a legnagyobb mtoligencziák is jól találják magukat C9ak egyszer 
tessék fölkeresni azután biztos vendége murád és kéri a legnagyobb 
tisztelettel a közönséget

Sopronyi Lajos,
v e n d é g l ő s  R á k o s f a l v á n .  

„SÁRGA CSIKÓ."

Eladó b orok . |
Egerben, a Szalóki-uton 11. szám alatt valódi g f  

tokaji aszú kapható :
1888. évi fél literes üvegekben 4 frt kr.
3689. „ „ „ „ 3 frt -  kr.
1885. „ „ „ „ 1 frt 50 kr. •
Ezeken kívül legkisebb mérték G3 liter:
1888. egri fehér á ............................GO kr.

vörös á ............................75 kr.1885.

Özv. Z se n d o v lc s  E n d rén é.

Nyomatott az „Alkotmány11 könyvnyomdában, Budapest, Vili. kér. Mária-utcza 11.


